COMMON ERRORS
IN BIBLE
INTERPRETATION

Ignoring Application
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The Crossing of the Red Sea is
the historical event of Israel’s

escatpe from slavery in Egypt.

The Crossing of the Red Sea is
prefigurement of baptism and
Christ victory over sin and death.

o

he Trials of Israel serve
as warnings against sin and

as Iessons to trust God.
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A N | The Promised Land serves
YV - —TS — ~ as symbol of our eternal
A TN dwelling in heaven.
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LITERAL SENSE

(Sensus Literalis)
The direct meaning of
the words of Scripture
in their historical and
literary context.

—

G I~
MORAL S
(Sensus Tropologicus)

Scripture teaches us how
o live virtuously
as Christians.

ALLEGORICAL SENSE
(Sensus Allegoricus)

Old Testament events

ure Christ and
is Church.
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ICAL SENSE
(Sensus Anagogicus)

Scripture points us to

heavenly realities
and eternal life.
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Literal Spiritual
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Allegorical Anagogical




ANASOBICAL

/e ESCHATOLOGICAL OR

HEAVENLY BEFERENCE the anagogical where

you are going.
R — the tropological what

e ——— you must do;
the allegorical what
,—em%‘:épgmcg you must believe;
The literal teaches

LITERAL SENSE OF what happened;
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SENSES OF SCRIPTURE
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|. Literal: What does it say in and of itself?
Ex) Temple of Jerusalem
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ll. Spiritual: What is the deeper meaning?

A. Allegorical: How does it connect to

?
Jesus” Ex) Jesus is the Temple

B. Moral: What does it tell us about how | |

to live? : |
Ex) Since we are Temples of the il 3!; 3 ! !
Holy Spirit, we should avoid sin. | gl N
C. Anagogical: how does it connect to g, ,’-‘...ff\ Sl
the eternal grand scheme of things? \ k& ad
Ex) One day we will fully enter Y T

the heavenly Jerusalem.
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St. Augustine







You shall understand, therefore,
that the Scripture hath but one
sense, which is the literal sense.

And that literal sense iIs the root
and ground of all, and the anchor
that never fail, whereunto iIf

you cleave, you can never err

or go out of the way. And Iif

you leave the literal sense, you
can not but go out of the way.

William Tyndale



When I was a monk, I was a
master in the use of allegories.
I allegorized everything.

Now I have shaken off

all these follies, and my best
art is to deliver the Scripture
in the simple sense; therein is
life, strength, and doctrine; all
other methods are nothing but

foolishness.
Martin Luther
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Literal | Application
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Allegorical Anagolocal
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COMMON ERRORS IN BIBLE

INTERPRETATION

(#1) IGNORING THE GENRE

(#2) IGNORING LINGUISTICS

(#3) IGNORING TRANSLATIONS
(#4) IGNORING CONTEXT

(#5) IGNORING FIGURES OF SPEECH
(#6) IGNORING HISTORY

(#7) IGNORING CULTURE

(#8) IGNORING THEOLOGY

(#9) IGNORING APPLICATION
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